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			Všem silným, podnikavým dívkám a superženám.
Nemilosrdně pečujte o své srdce… a odpočívejte.

		

	
		
			Poznámka autorky

			Než tě nechám jít je příběhem o radosti, hojení a zotavení. Zároveň je alespoň částečně příběhem o ztrátě. S Yasmen a Josiahem se setkáváme ve chvíli, kdy se snaží vzpamatovat z nejtěžšího období svého života a vstupují do radostnějších časů.

			Jak bylo výše naznačeno, příběh zahrnuje úvahy nad minulými nesnázemi, včetně narození mrtvého dítěte, ztráty blízkého člověka, diskuze o komplikovaném truchlení, deprese a pasivních sebevražedných myšlenek (bez pokusu o sebevraždu). K těmto tématům jsem přistupovala s maximální péčí a konzultovala je s těmi, kteří je prožili na vlastní kůži, a s několika psychology/terapeuty. Ti byli natolik laskaví, že můj příběh betovali, a já tak doufám, že jsem při psaní dosáhla svého cíle, kterým je vzdělávat a neškodit. 

		

	
		
			Začátek

			Josiah

			„V čase, kdy život je vpolou své pouti,

			jsem zabloudil, kolem byl hustý les, 

			já z pravé cesty zabředl v houšť proutí.“ 

			– Dante Alighieri, Peklo (v překladu Vladimíra Mikeše)

			Pamatují si lidé přesný okamžik, kdy se zamilovali?

			Já ano. Když mi bylo tak špatně, že i mrkání bolelo, Yasmen mi přinesla domácí kuřecí polévku s nudličkami. Chutnala jako den stará voda ze dřezu. Nejsem si jistý, jak se člověku podaří zkazit nudlovou polévku, ale mojí holce se to povedlo. Její laní oči orámované dlouhými řasami mě napjatě sledovaly. Bože, nikdy nezapomenu na její výraz, když jsem tu polévku vyprskl, ale byla hrozná a mně bylo příliš špatně, než abych to dokázal nějak zahrát do autu.

			Na okamžik Yasmen vypadala rozrušeně, ale pak jsem se navzdory tomu, že jsem se cítil, jako bych prošel peklem, rozesmál. Přidala se ke mně a já si říkal, jestli právě takhle – když člověk najde někoho, s kým se může smát, i když ho všechno bolí – vypadá šťastný konec. Žádné přeslazené polibky ani lety horkovzdušným balonem ani romantické procházky za měsíčku. Bolelo mě celé tělo, ale ten den jsem byl díky Yasmen šťastný. Rozesmála mě, když jsem byl v zajetí příšerné chřipky.

			A já to věděl.

			Ze vztahu založeného na divoké přitažlivosti a touze po sexu se stalo něco skutečného. Láska. Ten okamžik se mi vypálil do paměti. Nikdy na něj nezapomenu.

			Ani na tento okamžik o měsíce později, právě teď.

			„Co myslíš?“ Yasmen, jež sedí u karetního stolku uprostřed obýváku/jídelny/kuchyně mého vybydleného jednopokojového bytu, který je zařízený žalostným studentským nábytkem, ke mně zvedne pohled.

			„O čem?“ zeptám se z ošuntělé židle naproti ní.

			„O krupici.“

			„Miláčku, krupici prosím tě nevař. Ještě jsem se nevzpamatoval z tvého posledního pokusu.“

			Naoko mě propálí pohledem, ale koutky úst jí cukají v úsměvu. „Božínku, žádnou krupici vařit nebudu. Posloucháš mě vůbec? Říkala jsem, že bys tak mohl pojmenovat svou restauraci. Krupice.“

			Poprvé v životě jsem vzal svou holku na Vánoce domů. Okamžitě si padla do noty s mou tetou Byrd a na Silvestra už spřádaly plány na restauraci, kterou bych mohl otevřít díky svému magisterskému titulu a tetině rodinným receptům. 

			„Aha, jasně. Proč ne. Krupice.“ Přitáhnu židli o kousek blíž a odhrnu kaskádu copánků spadajících přes Yasmenino rameno. „To zní dobře.“

			„Zní to dobře?“ Položí mi dlaň na čelo. „Máš zase horečku? Ten Josiah Wade, kterého znám, má vždycky na jazyku nějaké ale.“

			Má pravdu. Můj otec byl voják, přísný velitel, pro kterého nebylo nikdy nic dost dobré. Plánoval si každý krok jako válečné tažení. Sebekontrola, disciplína a rozum ho vynášely vzhůru vojenskými hodnostmi. A právě to během té krátké doby, kterou jsem s ním před jeho smrtí strávil, stačilo zakořenit i ve mně. V tomto okamžiku, kdy jsem si uvědomil, že Yasmen nejen miluju, ale chci ji milovat po zbytek svého života, to však ztratilo význam.

			„Vezmi si mě.“

			Ta slova mi splynou ze rtů lehce a s jistotou. Jsem si jistý. Pojišťovák odhadující rizika by si nebyl tak jistý, jako jsem právě já. Yasmen a já patříme k sobě.

			Upustí tužku a otevře ústa.

			„C-cože?“ Trhavě se nadechne a vykulí oči.

			„Vezmi si mě.“

			Nečekaně – protože tohle, tohle všechno, se mi vůbec nepodobá – před ní klesnu na jedno koleno. Srdce mi v hrudi metá kozelce. Zaujmu postoj jako vystřižený z romantického filmu. Sevřu v rukou její tvář, zkosené lícní kosti a jemné křivky, které mi dokonale zapadají do dlaní.

			„Miluju tě, Yasmen.“

			S omráčeným výrazem přikývne. „Já vím. Já – já tě taky miluju, ale myslela jsem, že počkáme, až dokončíš školu.“

			„Už ji mám skoro hotovou, zbývá mi jeden semestr. Příští měsíc ti končí nájemní smlouva. Dokonalá chvíle na to, aby ses ke mně nastěhovala.“ Ukážu na spoře zařízený, omšelý byt. „Nechceš se ke mně připojit v tomhle lůně luxusu?“

			Zahihňá se a po krásné tváři se jí rozlije široký úsměv. Když jsem ji uviděl poprvé, kamarádi se mi smáli, protože jsem se zastavil uprostřed věty a zíral na ni. Bez ohledu na to, jak byly ostatní holky pěkné, mě první pohled na žádnou z nich nesrazil na kolena, jako se to stalo s Yasmen. Chtěl jsem její hladkou hnědou pokožku, ty sladké, plné rty a husté vějíře řas vidět na svých vlastních dětech.

			„Jsi blázen,“ zašeptá.

			„Jsem si tebou jistý.“ Přejedu po jemném tmavém oblouku jejího obočí. „Jsi si ty jistá mnou?“

			A vidím to. Vidím, jak všechny její pochyby a váhání potlačuje klid, jistota a láska. Zvedne se z vratké židle, klesne ke mně na kolena a zasype mou tvář polibky. Třepotají se na mých rtech a víčkách jako motýli, kteří se vznášejí těsně mimo můj dosah. Chci znovu sevřít její tvář, zastavit ji, abych jí mohl polibek oplatit, ale paže mi visí podél těla, jsou ztuhlé vážností toho, co se právě děje. Konečně mě chytí za ruce a pohlédne přímo na mě. V očích se jí sbírají slzy a přelijí se jí na tváře.

			„Ano, Josiahu Wade,“ vydechne. „Vezmu si tě.“

			Mé tělo ožije a přitáhnu ji za boky k sobě. Dlaněmi vklouznu na její teplá, pružná záda. Sálá z ní žár a pokušení. Nemám prsten, a tak náš slib zpečetím vlhkou spletí jazyků a slz.

			Náš polibek je žhavý, sladký a vyhladovělý. Takhle, takhle musí chutnat navěky.

			Jsem si tím jistý.

		

	
		
			Kapitola první

			Yasmen

			Ve zpětném zrcátku člověk málokdy uvidí něco dobrého.

			Tu lekci jsem se měla naučit už dávno, ale stejně krátce pohlédnu na zadní sedadlo a sleduju, jak má dcera porušuje pravidla. Její bratr sedící vedle mě není o nic lepší.

			„Vážení, víte, že sem mobily nesmí.“ Dělím svou pozornost mezi své děti a dálnici. „Schovejte je, prosím.“

			„To jako vážně, mami?“ Má dcera Deja si těžce povzdechne, jak to umí jen třináctileté dívky. „Mám po škole a taneční lekci. Dej mi oraz.“

			„Promiň, mami,“ řekne Kassim a spustí si mobil do klína.

			Deja si znovu dlouze povzdechne, jako by si nebyla jistá, jestli ji víc rozčiluju já svými pravidly, nebo její bratr tím, že je dodržuje.

			„Vlezdoprdelko,“ zamumlá, zatímco oči má stále přilepené k displeji.

			„Dejo,“ napomenu ji. „Jestli ten mobil neschováš, je můj.“

			Ve zpětném zrcátku zachytím pohled jejích tmavých očí se zlatými skvrnkami a vzápětí odloží telefon stranou. Jako bych se dívala sama na sebe. Jsme si tak podobné. Pleť má hladkou a hnědou jako vyleštěný kaštan. Její vlasy se stejně jako ty moje při sebemenším náznaku vlhkosti ve vzduchu vlní v pevných prstýncích. A nechybí ani tvrdošíjná brada.

			„Je stejná jako ty,“ říkávala máma, když se Deja v batolecím věku navzdory mému varování pouštěla do lumpáren. Když se navzdory čerstvým odřeninám a modřinám zvedla a znovu rozběhla. „To ti patří. Aspoň vidíš, co jsem si musela při tvojí výchově vytrpět.“

			Vždycky jsem si myslela, že mít dceru, která je člověku podobná jako příslovečné vejce, je požehnáním. A po dlouhou dobu to tak bylo… dokud neoslavila třináctiny. Bože, jak tenhle věk nenávidím. Jako bych najednou nic nedokázala udělat správně.

			„Tak jak jste se měli?“ 

			Ptám se, protože chci smysluplně využít čas, který trávíme dojížděním. Do školy se vrátili teprve před dvěma týdny a říká se „jak na Nový rok, tak po celý rok“, a to včetně toho školního.

			„Jamal přinesl do školy ještěra,“ řekne Kassim a můj letmý pohled se setká s jeho očima zářícíma nadšením. „A během hodiny mu utekl z batohu.“

			„Můj bože.“ Zasměju se. „Chytil ho?“

			„Jo, ale trvalo to asi dvacet minut. Je rychlý. Ten ještěr, ne Jamal.“ Kassim kroutí knoflíky své dokonale vyžehlené bílé košile školní uniformy. „Některé holky začaly ječet. A paní Halsteadová vyskočila na židli, jako by to byl had nebo co.“

			„Já bych asi taky vyšilovala,“ přiznám.

			„Tenhle je úplně neškodný. Není to korovec jedovatý ani korovec mexický,“ řekne Kassim. „To jsou jediní dva jedovatí ještěři v Severní Americe.“

			Všimnu si, že Deja zírá bratrovi na temeno hlavy s výrazem, jako by vyskočil z TARDIS Pána času. Vzhledem ke Kassimově neutuchajícímu proudu faktů a fascinaci… no, vším… to tak občas skutečně vypadá.

			„S Jamalem se člověk nikdy nenudí,“ zasměju se. „A co ty, Dejo?“

			„Co?“ zeptá se bez zájmu.

			Když znovu pohlédnu do zpětného zrcátka, vidím jen její profil. Prohlíží si dálnici za oknem, která se v šest hodin prakticky mění v parkoviště. Flotila obyvatel Atlanty dojíždějících za prací se po centimetrech šine kupředu a soupeří o cestu před námi, jako bychom hráli dopravní verzi Tetris.

			„Ptala jsem se, jak ses měla,“ zkusím to znovu.

			„V pohodě,“ řekne Deja, zatímco má oči přilepené na auta za oknem. „Táta je v restauraci?“

			Tolik ke snaze o komunikaci.

			„Ehm, jo.“ Vjede před nás Toyota Prius a já rychle přišlápnu brzdy. „Můžete se navečeřet tam a táta vás pak přiveze domů.“

			„Proč?“ zeptá se Kassim.

			„Proč co?“ Čekám, až se vůz před námi rozhodne, co chce udělat.

			„No, kde budeš ty?“ tlačí na mě Kassim.

			„Soledad má narozeniny,“ vysvětlím mu a opatrně přejedu do vedlejšího pruhu. „Bereme ji na večeři. Nezapomeňte si udělat úkoly. Nechci, abyste byli pozadu.“

			„Bože, mami,“ povzdechne si Deja. „Sotva nám skončily prázdniny a ty už nás musíš vysírat.“

			Prudce sklouznu očima z Kassima na sedadle spolujezdce na Deju sedící vzadu.

			„Day, nebuď sprostá.“

			Něco nesrozumitelně zamumlá.

			„Copak?“ S varovným pohledem do zpětného zrcátka sjedu z dálnice. „Chceš k tomu něco říct?“

			„Už jsem to řekla.“ Pohlédnu do vzdorovitých, dotčených očí.

			„Neslyšela jsem to.“

			„A to je můj problém?“

			„Jo, je. Pokud jsi dost velká na to, abys to řekla, pověz to tak, abych to slyšela.“

			„Bože, mami.“ Stiskne si kořen nosu. „Proč jsi tak…“

			Mám na tu otázku nespočet odpovědí, ale všechny by jen zhoršily napětí, které mezi námi panuje. Kdybych tak s mámou mluvila já, otočila by se a jednu mi vlepila. Bůh ví, že svou matku miluju, ale taková být nechci. Zhluboka se nadechnu a připomínám si své sliby, že ke svým dětem se budu chovat jinak, že najdu rovnováhu mezi jemným rodičovstvím… a svou mámou.

			Zastavím na červenou, ohlédnu se přes rameno a očima se setkám s Dejiným tvrdým pohledem. Vždycky mám pocit, jako by mezi námi stavěla zeď, kladla cihlu za cihlou, abych se jí nemohla dotknout. Chybí mi dívka, která zbožňovala naše polštářové bitvy, opékání marshmallow nad táborákem na zahradě a společnou manikúru o sobotních ránech. Je to součástí dospívání nebo se naše cesty rozcházejí? Nebo oboje?

			„S tátou od tebe čekáme, že půjdeš svému bratrovi příkladem,“ řeknu.

			„No, táta už u nás moc často není.“ Odvrátí se ode mě a zahledí se zpátky z okna. „Nebo snad jo?“

			Josiah s námi sice nebydlí, ale žije jen o dvě ulice dál a vidí se s dětmi každý den. Navzdory tomu se mi srdce provinile stáhne. Přestože bych chtěla věřit, že za rozkol mezi mnou a Dejou může jen její věk, lhala bych sama sobě. Všechno to začalo rozvodem. Její oči, které nikdy neměly daleko k jiskřičkám smíchu, se teď zdají příliš staré ke zbytku tváře. Nejen proto, že je o rok starší, ale protože byla svědkem rozkladu manželství svých rodičů.

			„Zelená, mami,“ řekne Kassim. 

			Než někdo stačí zatroubit, rozjedu se spolu s auty kolem mě a míjím modro-bílý nápis, který hlásá, že jsme dorazili do Skylandu, jedné z nejživějších částí Atlanty. Když přejedeme z rušné dálnice do užších uliček Skylandu, kde doprava plyne mnohem poklidněji, napětí v mých ramenou trochu poleví. Skyland v sobě kombinuje šarm a intimitu menší komunity s dostupností explozivní energie a nekonečných možností světové metropole. Jedeme po Main Street lemované dlážděnými pěšími zónami, butiky a stolečky s látkovými ubrusy, které přetékají z kaváren na chodníky. Sjedu na kruhovém objezdu s fontánou, který stojí ve středu Sky Square, a pokračuju v jízdě, dokud se na dohled neobjeví naše restaurace Krupice.

			Centrum Skylandu je dokonalou kombinací historie a pokroku. Městští architekti zachovali celou řadu historických domů tím, že povolili jejich užití ke komerčním účelům. Naše restaurace Krupice je zářným příkladem. Dvoupatrová viktoriánská budova lemovaná verandou si okamžitě ukradla moje srdce. Dům byl v havarijním stavu, ale měli jsme půjčku, přehršel nápadů a štos rodinných receptů. Josiah sice získal titul z ekonomie, ale já přišla s vizí luxusní venkovské restaurace, která nabídne nový pohled na jižanské speciality. Chvíli trvalo, než jsme se propracovali k luxusu. Dlouhou dobu jsme provozovali spíš rodinný podnik, jenž byl vmáčknutý do malého obchodního prostoru na jihu Atlanty. Tolik se toho od té doby změnilo k horšímu i lepšímu.

			Když pominu dvě osoby, které se mnou sedí v autě, Krupice je mou největší pýchou. I ona je naším dítětem. Dokonce i když se to mezi mnou a Josiahem pokazilo, pořád jsme měli naše tři děti. Deju, Kassima a tohle místo, Krupici. Když jsme si uvědomili, že to jsou ty jediné věci, které nás pojí, došlo nám, že nejlepší bude, když se rozvedeme a budeme pokračovat tak, jak to bylo doposud.

			No, mně to došlo.

			Když dorazíme ke Krupici, zaparkuju na vyhrazeném parkovacím místě přímo před vchodem a vypnu motor. Kassim bez dalšího slova otevře dveře, vystřelí ven a vyběhne po schodech. Deja vystoupí a zavře dveře. Ve skládané sukni školní uniformy a růžových converskách je samá ruka a noha. Než vejde do restaurace, zastaví se, aby něco naťukala do mobilu, k němuž je opět přilepená.

			Nemám trpělivost na to, abych jí připomněla, že na telefonu může strávit jen vymezený čas. Na pár dalších hodin to bude Josiahova starost. Z kufru vytáhnu obal na šaty, vyjdu schody a otevřu těžké vchodové dveře zdobené naším logem. Jakmile překročím práh, naplní mě hrdost stejně silná jako vůně smaženého kuřete a pikantní zeleniny, která prostupuje vkusně zařízenou restauraci. Máme dnes plno, ale tomu tak je poslední dobou každý večer. Co všechno se může změnit během jediného roku.

			Na druhé straně restaurace spatřím Deju a Kassima. Stojí vedle muže, kterého neznám. Je středního věku, průměrně vysoký a postává vedle drobné ženy v šéfkuchařském rondonu a úzkých kalhotách. Pověst a kulinářské dovednosti Vašti Burnsové nás doslova spasily. Její tmavě hnědá pleť nádherně kontrastuje s kaštanovými vlasy, které má krátce střižené. Krátký účes dává vyniknout jejím vysokým lícním kostem. Její plné rty odhalí rovné bílé zuby v úsměvu věnovanému vysokému muži, který stojí po jejím boku.

			Josiahu.

			Můj exmanžel patří mezi muže, kteří člověka upoutají širokými rameny a cílevědomým krokem, dlouhé nohy ho nesou přesně tam, kam potřebuje, aniž by musel spěchat. Když jsme se potkali, pracovala jsem na recepci restaurace. Josiah, který čekal se svými přáteli na stůl, svedl mé uši ještě dřív, než jsem ho spatřila. Jeho sytý smích se vinul jako černá sametová stuha a přitahoval pozornost. Moji pozornost. Ne snad, že by v posledních letech měl důvod k smíchu. Sakra, nikdo z nás ho neměl, ale teď se směje s naší krásnou šéfkuchařkou.

			Do restaurace vtrhne skupina rozesmátých žen a recepci zahalí shluk parfémů, vysokých podpatků a přiléhavých šatů. Do Krupice může člověk dorazit v nejlepších šatech i oblíbených džínách. Nebo vyšňořený jako do klubu, což je případ příchozích dam. Věnuju jim úsměv a vykročím k Josiahovi a dětem. Když jsem jen pár metrů od nich, Josiah zvedne oči a jeho úsměv při pohledu na mě ztuhne a rozplyne se do neutrální linky. Trochu to bolí, uvolněnost, kterou jsme sdíleli, je pryč. Ale jedná se jen o další z věcí, které přineslo nejbolestivější období našich životů a ze kterých se člověk nikdy nevzpamatuje. Za tou uvolněností stála láska, vášeň a partnerství. Aspoň jsme stále partneři, přestože jen v podnikání a výchově dětí.

			„Ahoj,“ zamumlá Josiah, když se připojím k jejich skupince. Jeho hlas je hluboký a důvěrně známý. „Nevěděl jsem, že jsi tady. Myslel jsem, že je pouze vysadíš a pojedeš.“

			„Ehm, ne.“ Poplácám vak se šaty a věnuju Vašti a cizinci zdvořilý úsměv. „Jen se musím před odchodem převléknout.“

			„Představím vás,“ řekne. „Yasmen, tohle je William Granders, kritik jídla z Atlanta Journal-Constitution. Williame, Yasmen Wadeová, moje obchodní partnerka.“

			Kritik jídla. Tak to proto je u Soigné, našeho nejlepšího stolu.

			„Je mi ctí, pane Grandersi,“ řeknu a natáhnu k němu ruku. S úsměvem s ní potřese a upije ze svého bordeaux.

			„Ráda tě zase vidím, Yasmen,“ řekne Vašti příjemným tónem.

			„Já tebe taky.“

			Přestože tu Vašti pracuje víc než rok, příliš se neznáme. Stále ještě jsem nebyla v práci, když ji Josiah po sérii neúspěšných pokusů o nahrazení zesnulé tetičky Byrd najal. Vašti měla nejenom kuchařské vzdělání, ale také to něco, s čím se podle Byrd rodí ti nejnadanější kuchaři. Zachránila nás, ale z nějakého důvodu jsme se nedokázaly stát kamarádkami. Zákazníci i zaměstnanci ji milují. Moje děti ji milují. Josiah… jí položí ruku na rameno. Ten dotek je nevinný. Platonický, ale něco na něm mě… štve.

			„Hele, děcka, pojďte se posadit, ať se najíte a pustíte se do úkolů,“ řeknu a znovu se na pana Granderse usměju. „Doufám, že vám u nás chutná.“

			„Jak by taky ne.“ Střelí po Vašti obdivným pohledem. „Máte tady opravdový poklad. Takové kuře s knedlíky jsem neměl… vlastně nikdy.“

			„Máme štěstí,“ souhlasím s úsměvem.

			„U kuchyně je volný jídelní box,“ řekne Josiah a vtiskne Deje do vlasů rychlý polibek. „Za chvilku za váma přijdu. Rozhodněte se, co si dáte.“

			„Žebírka,“ ozve se Kassim a olízne si rty.

			„Chlapče, ty se jednou proměníš v žebírko.“ Vašti se zasměje. „Dáváš si je vždycky. Kdy ochutnáš můj smažený kuřecí steak?“

			„Příště?“ Kassim pokrčí rameny a rozpačitě se usměje. Zatímco Deja jako by mi z oka vypadla, Kassim je mladší verzí Josiaha.

			„Děti, pojďte, ať může pan Granders dojíst,“ řeknu a pohlédnu na kritika. „Ráda jsem vás poznala.“

			Když dojdeme k jídelnímu boxu, který pro nás Josiah zarezervoval, zvednu ze stolu jídelní lístky a podám je dětem. 

			„Rozmyslete si, co si dáte,“ řeknu. „Táta si přijde pro objednávky.“

			„Mám hlad jako vlk.“ Kassim otevře jídelní lístek a prohlíží si nabídku.

			„Najíst. Domů. Udělat úkoly,“ připomenu jim a zatěkám mezi nimi pohledem. „V tomhle pořadí. Jasné?“

			„Jasné,“ řekne Deja zpoza jídelního lístku.

			Propletu se mezi stoly a cestou se usměju na několik stálých zákazníků, ale nezastavuju se u nich. V kabelce mi zavibruje mobil a já vím, že to je moje kamarádka Hendrix s otázkou, kde jsem. Natáhnu se pro mobil, abych ji ujistila, že jsem na cestě, ale ztuhnu uprostřed kroku a zůstanu stát v prázdné chodbě. Kdokoliv jiný by viděl jen plovoucí podlahu, široká a naleštěná tmavá prkna, ale já pod svými teniskami značky Nike spatřím vnitřním zrakem starou skvrnu. A přestože jsme od té doby podlahu dávno vyčistili, pořád ve dřevě vidím vepsanou svou bolest. Celé měsíce jsem tudy nedokázala projít, aniž by se mi zadrhl dech a zatočila hlava. Má bolest je rozmazaná po stěnách. Moji duchové a smutek jsou tu stále přítomní. V břiše cítím smotek úzkosti a panika mě svírá tak silně, že se sotva dokážu nadechnout, ale udělám to, co mě naučila moje terapeutka.

			Hluboký nádech, dlouhý výdech.

			Hluboký nádech, dlouhý výdech.

			Zprvu do sebe dokážu vtáhnout jen malé doušky vzduchu a hlava se mi točí, ale každý nádech se prohlubuje, prodlužuje a dodává do mých končetin životně důležitý klid. Pravidelné dýchání mi zpomalí tep a uvolní knedlík, který se mi udělal v krku. Tohle není mé první vymítání démonů. Všechny jsem zahnat nedokázala, ale aspoň dokážu vejít do naší restaurace, aniž bych musela ihned utéct. Jsem připravená znovu vznést nárok na místo, které se mi ztráta a smůla pokusily ukrást.

			Když otevřu oči, je to jen zářivě vyleštěná podlaha. Dřív bych začala panikařit a nechala bych démony, ať mě vyženou z místa, které tolik miluju. Úsměv mi pozvedne jeden koutek a vzápětí druhý.

			Takže takhle vypadá uzdravování.

			Cestou do kanceláře minu ruch panující v kuchyni. Z místa, které bývalo doménou tety Byrd, vychází zvonění hrnců, lákavé vůně, pronikavý smích a zvýšené hlasy. Krátce zamávám kuchařům a pokračuju ke kanceláři.

			Na zlatém štítku je diskrétně vyvedeno slovo „Private“. Vejdu dovnitř a zavřu za sebou dveře. Josiah je muž pořádku a disciplíny, což se odráží i v kanceláři. Když jsme tento prostor sdíleli, nikdy tu takový pořádek nebyl. Moje strana ložnice vždycky vypadala jako přírodní katastrofa, zatímco jeho vyhlížela jako… no, jako tohle. Přestože se začínám k práci v restauraci pomalu vracet, kancelář nevyužívám. A je to vidět.

			Stůl je téměř prázdný, leží na něm jen několik papírů rozdělených do upravených hromádek s pečlivě srovnanými okraji. Na nablýskaných površích není ani zrníčko prachu. Kdyby Josiah viděl, v jakém stavu je naše ložnice, trhal by si vlasy. Nepatřím k lidem, kteří si každé ráno ustelou postel. Přece jen u mě v pokoji celý den nikdo není a já se do ní jen každý večer vyčerpaně zhroutím. Mám ráda, když na mě postel čeká ve stejném stavu, v jakém jsem se z ní ráno vyškrábala. A co Josiah? Jeho prostěradlo a pokrývky jsou napnuté jako stěny krabičky sardinek, rohy ostré jako švýcarský kapesní nůž. Patří k lidem, kteří dokážou stahovací prostěradlo složit do dokonalého čtverce.

			Fanatik.

			Vejdu do přilehlé koupelny, zavřu dveře a posadím se na přiklopené prkýnko toalety.

			A seď.

			Život se na nás doslova valí. Povinnosti, děti, příležitosti – všechno se na nás žene rychlostí projektilu. Díky všem ranám, které mi život zasadil, jsem se naučila občas zastavit a zkontrolovat modřiny a podlitiny. Ignorovat rány se mi už jednou nevyplatilo. Teď se vždycky aspoň na jednu zatracenou minutu zastavím a ujistím se, že jsem skutečně v pořádku. Někdy se prostě musím posadit na záchodové prkýnko, zhluboka dýchat a přežívat ubíhající vteřiny. Na okamžik se zavřít před světem za tenké stěny a zavřené dveře.

			Po několika sekundách blahodárného ticha vstanu a spolu s tričkem a džínami ze sebe stáhnu dnešní den. Zašmátrám pod umyvadlem v naději, že najdu záložní deodorant, který jsem tam schovala.

			„Jo!“

			Se zavlněním boků se nastříkám deodorantem. Nejsem nalíčená, a tak vytáhnu svou kosmetickou sadu pro „rychlolíčení“ a nanesu make-up, oční stíny a řasenku. Ráno jsem si myla vlasy a díky bezoplachovému kondicionéru jsou mé přirozené vlasy zkrocené do kudrnatého afra bez nežádoucího krepatění. 

			Na vlasy a make-up jsem se možná trochu vykašlala, ale přinejmenším šaty stojí za to – jsou elegantní, ale sexy. Na smaragdově zelené sukni a živůtku kvete ibišek a košíčky mi svírají ňadra jako milenec. Ne že bych od rozvodu nějakého měla. Zvednu ruce a zamžourám do zrcadla.

			„Jde poznat, že jsem se neoholila?“ zeptám se ženy, která mi opětuje pohled. Oči jí září. Kudrliny drží. Matná růžová rtěnka dokonale ladí s šaty. I obočí celkem ujde. A jóga jejímu tělu jednoznačně prospívá. Nikdy nebudu mít postavu jako před dětmi, ale nevadí mi to. Moje zdraví s číslem na váze nebo štítkem na oblečení nijak nesouvisí. Mám své tělo ráda, protože v něm proplouvám tímhle životem. Chci tady být co nejdéle, abych viděla své děti vyrůst, a tak se o něj starám. Ani si nepamatuju, kdy jsem se takhle naposledy cítila. Cítím se…

			„Sama sebou.“ Věnuju ženě v zrcadle úsměv. „Cítím se sama sebou.“

			Zavibruje mi kabelka.

			„Sakra.“ Vytáhnu mobil a jméno na displeji mě nijak nepřekvapí. „Ahoj Hendrix.“

			„Kde jsi?“ Zastřený hlas mé kamarádky zní, jako by ztrácela nervy, ale to je u ní normální. Kvůli své náročné práci a zběsilému životu obvykle působí, jako by chtěla člověku skočit po krku.

			„Zrovna odcházím z Krupice. Pokud se mi teda podaří zapnout šaty.“ Sevřu mobil mezi uchem a ramenem a zašmátrám si po zádech. „Ty už jsi ve Sky-Hi?“

			„Jo. Právě vcházím dovnitř.“

			„Je to jen pár ulic. Budu tam do deseti minut.“

			„Oukej. Čau.“

			Obrátím svou pozornost k zipu, který zůstává tvrdohlavě zaseknutý uprostřed mých zad.

			Kašlu na to.

			Požádám jednu ze servírek, ať mi je zapne. Posbírám své věci a vyjdu z koupelny právě ve chvíli, kdy se otevřou dveře kanceláře a vejde Josiah. Přejede mě pohledem od kudrnatých vlasů až po bosé špičky.

			„Promiň. Nevěděl jsem, že tu jsi.“ Přejde ke stolu, otevře jeden ze šuplíků a vytáhne štos kartiček. „Granders chtěl vizitku.“

			„Netušila jsem, že je ještě někdo používá.“

			Pokrčí širokými rameny v obleku na míru. 

			„On očividně ano. Pokud nám to přinese dobrou recenzi, klidně vyryju své jméno do kamene. Ta publicita by se nám hodila.“

			„Jde všechno…“

			Zaváhám, nejsem si jistá, kam moje otázka povede. Když jsem se nedokázala dostat z té černé díry a jen otevírání očí a dýchání mi připadalo nemožné, Josiah na mě nikdy netlačil. Tajil přede mnou, jak velkým finančním problémům naše restaurace čelí. Mysleli jsme, že budeme mít čas se připravit, nabrat dech, růst. Místo toho jsme přišli o Byrd, základní pilíř našeho podniku, uprostřed té největší změny, kterou naše malá restaurace zažila. Teprve ve chvíli, kdy se mlha v mé mysli začala vyjasňovat, jsem pochopila, jak blízko jsme byli krachu. Jak málo stačilo, abychom ztratili úplně všechno.

			„Si, máme zase problémy? Můžu –“

			„Jsme na tom dobře.“ Tvrdé, pohledné rysy jeho tváře změknou. „Vážně, nikdy se nám nedařilo líp.“

			„Pokud mě tu potřebujete víc, přizpůsobím se.“

			„Jsi tam, kde jsi potřeba nejvíc.“ Jeho odpověď je tichá, ale plná jistoty. Oči má tmavé a klidné. „Když vím, že se staráš o děti, jejich kroužky, rodičovské sdružení a známky, můžu se soustředit na  restauraci a dohlížet na to, aby všechno fungovalo. Nejen teď, ale i v budoucnu.“

			Obě naše děti nesly rozvod špatně. Zejména Deja začala být vzdorovitější a zhoršily se jí známky. Vzhledem k návalu práce, který Josiaha čekal po úmrtí Byrd, jsme se dohodli, že se soustředím na domov, abychom jim poskytli co největší stabilitu.

			„No, pokud se něco změní, dej mi vědět,“ řeknu a nutím se do lehkého tónu. „Tým Wadeovi, ne?“

			Býval to náš válečný pokřik, když se věci zhoršily. Ať už bylo potřeba udělat cokoliv, udělali jsme to spolu. Zatne čelist a zahledí se mi za rameno. Možná na nějaký okamžik v minulosti; možná si stejně jako já přehrává chaos posledních let, což dělám častěji, než jsem ochotná přiznat. Prodlužující se ticho začíná působit dusivě a mně znovu dochází dech.

			„Až budeš chtít vozit Dejin nevděčný zadek na taneční lekce,“ řeknu sarkasticky v naději, že odlehčím atmosféru, „dej vědět. Můžeme si to prohodit.“

			Vrátí se pohledem ke mně a odtažitý pohled v jeho očích se rozplyne. „Radši budu pracovat dnem i nocí. Tohle si klidně nech.“

			Jeho plné rty se zkroutí do úsměvu a já zjistím, že mu ho oplácím. Josiahův obličej je dostatečně zajímavý, aby vedle něj krásná tvář vypadala nudně, navíc on sám je bez sebemenších pochyb pohledný. Tím způsobem, který vám přetrhne nit myšlenek a nutí vás kousat se do rtu. Jeho nádherná tmavá pleť natažená přes vysoké lícní kosti doslova září. Je tak vyrovnaný, téměř asketický, že v jeho přítomnosti cítím něco věčného. Stojíme naproti sobě a kanceláří kolem nás krouží jeho energie, kombinace ambicí, opovážlivosti a naparování se. Jako by nás zavřeli do lahve s tajfunem.

			Tázavě pozvedne obočí. Hledím na něj.

			„No jo.“ Otočím se k němu zády, abych se vzpamatovala a nechala si zapnout šaty. „Zasekl se. Pomůžeš mi?“

			Neodpoví a jeho kroky jsou tak tiché, že sotva slyším, jak ke mně kráčí, a proto mě teplo jeho těla na mé odhalené kůži zaskočí. Zatáhne za zip a klouby prstů mi přitom přejede po páteři. Zip se ani nehne, a tak jím musí trhnout. Dokonce i jen letmý dotek mi po kůži vyšle mrazení. Ohlédnu se přes rameno, a když se naše pohledy setkají, zadrhne se mi dech. Vzduch kolem nás doslova praská důvěrně známým napětím, už jsem málem zapomněla, že je možné.

			Odkašle si a dopne zip. „A je to.“

			Obrátím se k němu čelem, ale nejsem připravená na blízkost mezi námi. Jsem bosa a můj výhled se zúží na širokou hruď a ramena muže přede mnou. Už spolu takto sami příliš často nebýváme; žijeme své vlastní životy, které spojují pouze naše děti a podnikání. Obvykle jsou s námi Kassim a Deja nebo zaměstnanci, kamarádi, trenéři, učitelé. Málokdy zůstaneme jen my dva. Znávali jsme se tak důvěrně, jak to jen jde. Teď si nejsem jistá, jaké filmy sleduje ve svém volném čase a co vlastně vůbec dělá.

			„Viděls Ozark?“ zeptám se.

			Nakrčí tmavé obočí. „Ne. Měl bych?“

			„Je to nejlepší seriál, jaký jsem za poslední dobu viděla. Skvělé herecké výkony, režie. Prvotřídní scénář.“

			Plácám hlouposti. Nejradši bych si do pusy strčila ponožku.

			„Musím, ehm… se jít podívat, zda je všechno v pohodě.“ Pohlédne na dveře. „Musím se vrátit za Grandersem.“

			„Jo.“ Zalovím v tašce, vytáhnu zelené lodičky na podpatku a skloním se, abych si je nazula. „Já taky musím běžet.“

			Změří si mě pohledem od hlavy k patě. „Vypadáš… hezky.“

			„Hezky?“ Přehodím si tašku nacpanou oblečením přes rameno a vyrazím ke dveřím. Cestou se na něj usměju. „Pche. Vypadám úchvatně.“

			Přikývne a dovolí si malý úsměv. „Vypadáš úchvatně. Užij si to.“

			„Pokusím se nepřijít moc pozdě. A nenech děcka ponocovat, Si. Zítra mají školu.“

			„Copak jsem měkkota?“

			Oba víme, že je, a tak na něj jen významně hledím, dokud se jeho úsměv nerozzáří v celé své kráse, která bere dech.

			„Padej,“ řekne. „Uvidíme se v domě.“

			V domě.

			Ne doma. Ne v našem vysněném domově, o kterém jsme celé roky fantazírovali. Teď je to jen dům, ve kterém žiju s dětmi. Josiah bydlí ve stejné čtvrti, ale o dvě ulice dál. Nejsem si jistá, proč se dneska pořád ohlížím do minulosti, když můj odraz v zrcadle, mé myšlení, všechno hlásá „budoucnost“.

			„Zapomeň na to,“ řeknu si, když nastoupím do auta a vyjedu z parkoviště. „Je čas na párty.“

			Kapitola druhá

			Yasmen

			„Jsou to Soledadiny narozeniny,“ zamumlá Hendrix do svého drinku Moscow Mule. „Člověk by řekl, že bude celá žhavá na dámskou jízdu, a ona se stejně opozdí.“

			„Je na cestě.“ Znovu si přečtu zprávu, kterou Soledad poslala. „Vyrazila před dvaceti minutami. Napsala, že Lupe se protáhl trénink roztleskávaček, Inez pracuje na projektu do školy a Lottie měla tanečky.“

			Přes okraj sklenice se na Hendrix zkoumavě zahledím. Její tvář je stejně zajímavá jako její jméno – vysoké lícní kosti doplňuje troufalý nos se širokými nosními dírkami, které vycítí dobrodružství i voloviny na míle daleko. Její tmavé, vykrojené obočí se zamračí stejně pohotově, jako se její široká ústa roztáhnou do úsměvu. S ničím se nemaže a ráda pomáhá ostatním lidem k úspěchu. Možnost pomáhat lidem je podle ní, alespoň částečně, definicí úspěchu.

			„Jak se daří tvým paničkám?“ zeptám se a usrknu ze svého koktejlu French 75. Gin je pohlazením na mé zjitřené nervy.

			„Holka, mám plný ruce práce. Producent měl tu drzost zavolat mi a dožadovat se, ať si dám klientky do latě. Sakra, to je tvoje práce. Já je jen musím dostat na plac. Ty musíš zařídit, aby se navzájem nezabily dřív, než skončí sezóna.“

			„Myslela jsem, že drama prodává, tak kde je problém?“

			„Jo, je tu drama a…“ Hendrix významně povytáhne obočí. „A jejich sračky. Pěstní souboje, stržené paruky a propíchané pneumatiky.“

			„Jako na střední.“

			„Nebo ve školce, a já mám titul z PR, ne z hlídaní děcek. Ale přesně tak mi ta práce občas připadá.“

			Usměje se na někoho za mými zády. „A když už jsme u děcek, právě přichází matka pluku.“

			Ohlédnu se a spatřím Soledad stoupající po schodech vedoucích na střechu Sky-Hi. Ve tváři má svůj obvyklý uštvaný výraz, ale tentokrát ho zkombinovala s červenými šaty obtahujícími křivky, které křičí: Ukaž se, holka, máš narozeniny. Její tmavé oči prohledávají dav, dokud se nezastaví na nás. Je malá a vnadná, pružné černé kudrlinky, které jí poskakují kolem ramen, jsou odrazem nespoutané energie nacpané do drobné postavy. Zamává a zamíří k našemu stolu.

			„Omlouvám se, že jdu pozdě.“ Zhroutí se na prázdnou židli, vytrhne mi z rukou koktejl a dlouze se napije.

			„Na svou vlastní oslavu narozenin,“ pokárá ji Hendrix. „Jsem ráda, že jsi vůbec dorazila. Musela jsi Edwarda přivázat k lednici, aby pohlídal holky?“

			Soledadin manžel se poslední dobou notoricky vyhýbá všem povinnostem. Její zlatohnědé tváře zrůžoví. „On, ehm, musel nečekaně zůstat dýl v práci a –“

			„Kdo je teda s dětma?“ přeruším ji.

			„Zavolala jsem dceři paní Lassiterové.“ Soledad se zahledí na nápojový lístek, aby se vyhnula podráždění, které se bezpochyby odráží v našich očích. „Je to ta deváťačka, co bydlí za rohem. Lottie a Inez ji milují. Lupe je dost stará, aby je pohlídala sama, ale protáhl se jí trénink, takže…“ Odevzdaně pokrčí rameny.

			„Jeden večer,“ zamumlá Hendrix. „To ti nemohl nechat jeden volný večer?“

			Střelím po Hendrix pohledem a bezhlesně ji prosím, aby to nechala plavat, ale radši by člověku ukousla jazyk, než aby držela za zuby ten svůj.

			„No tak, holky.“ Soledad odloží menu i předstíraný zájem o nabídku nápojů. „Nemůžeme se prostě bavit a nezabývat se Edwardem? Právě ve firmě řeší obří projekt. Má toho hodně a snaží se, co to jde.“

			Vsadím se, že tomu sama nevěří, ale nebudu jí hádkou kazit narozeniny ještě víc, než to prozatím zvládl její dárce spermatu.

			„Máš pravdu!“ Praštím prázdnou sklenicí o stůl a mávnu na číšnici. „Ztřískáme se, jako bychom nebyly vzorné matky.“

			„Jedna z nás není vzorná matka,“ připomene vděčně Hendrix a hrdelně se zasměje. „A bydlím hned za rohem. Jsem tu pěšky, takže budu pít i za vás.“

			Soledad a já jsme přijely autem, a přestože to ani my nemáme domů daleko, musíme se krotit. Tak či tak, představa, že se ztřískáme, zní úžasně. Naše malé trio se skládá ze tří neladících kousků, které k sobě nějakým způsobem dokonale padnou. Hendrix, jež je šťastně single a bezdětná, se naprosto soustředí na svou kariéru a nemocnou matku Charlotte. Svůj čas dělí mezi Queens a Atlantu. Soledad nepracuje, ale řídí svou domácnost jako království a bere všem dech svou úrovní organizace a péče o domov, které běžní smrtelníci nejsou schopni. Je dokonalou kombinací špetky Joanny Gainesové, kapky Marie Kondo a pořádné dávky Tabithy Brownové – pokrm servírovaný na farmářský stůl na svátečním nádobí.

			A pak jsem tu já.

			Užívám si výhody života předměstské manželky v domácnosti, až na to, že už nejsem ničí žena, a vedu úspěšný podnik s mužem, o kterém jsem si vždycky myslela, že ho budu navždy milovat.

			„A jak se mají tvoje děti, Yasmen?“ zeptá se Soledad a usrkne z Cosmopolitanu, který nám před chvílí donesla servírka. „Deja a Kassim jsou dneska v pohodě?“

			„Mají se dobře. Zrovna večeří v Krupici, Josiah je pak odveze domů, aby si udělali úkoly.“

			„Vy dva zvládáte…“ Soledad zavře jedno oko a zkroutí rty. Očividně hledá to správné slovo. „Svou dynamiku překvapivě dobře.“

			„Dynamiku?“ Hendrix mě častuje pohledem, který jsem láskyplně přejmenovala na šibalsky vyzývavý. „Tak se tomu říká, když je tvůj exmanžel, který rozhodně stojí za hřích, dvacet čtyři hodin sedm dní v týdnu svolný k šukání, ale ty s tím nic neděláš?“

			Dřív bych nad její drzostí vyprskla drink, ale už jsem si na Hendrix zvykla. Šokovat mě přestala už před pár měsíci.

			„Vychováváme spolu děti,“ řeknu. „A vedeme podnik. Pokud chci obojí dělat dobře, bude lepší, když mezi námi zůstane jen nepříliš komplikovaný, platonický vztah.“

			„Nechceš si občas trochu užít?“ zeptá se Hendrix s vědoucím úsměvem. „Josiah –“

			„Stojí za hřích.“ Usměju se na servírku, která nám právě nese jídlo. „Toho jsem si vědoma. Byli jsme manželé.“

			„Vsadím se, že by si dal říct,“ prohlásí Hendrix. „Od pohledu je vidět, že šoustat umí.“

			„No dobře, to by stačilo.“ Pokusím se to zahrát do autu smíchem, ale právě teď se o našem bývalém milostném životě bavit nechci. „Neočumuj mi bývalého.“

			„Nemyslím to zle.“ Hendrix zvedne ruce. „Přicházím v míru a s tím nejčistším obdivem k prvotřídnímu muži v nejlepších letech. Jen chci říct, že sis v tom manželství musela užívat pořádnej klacek, co?“

			To sice ano, ale když to mezi námi skončilo, tohle bylo to poslední, na co jsem tehdy myslela. Vášeň, kterou jsme považovali za samozřejmost, byla udušena nevraživostí a žalem. Těch posledních pár měsíců jsme téměř nespali v jedné místnosti. Moje postel byla už dlouho studená a prázdná.

			„Samozřejmě nevím, co se mezi vámi stalo,“ dodá Hendrix. „Ale takovej chlap by mi chyběl.“

			„Jak jsi řekla,“ opáčím a zahledím se na dno svého drinku. „Nevíš, co se mezi námi stalo.“

			Jako pár, kterému všichni záviděli, mě s Josiahem neznaly. Když jsem procházela temným obdobím, přestala jsem se vídat s většinou svých nejbližších přátel. Nebyla to jejich chyba. Od spousty z nich jsem se odřízla. Hendrix a Soledad jsem potkala na lekci jógy, kterou mi moje terapeutka doporučila pro potlačení úzkostí a zlepšení nálady, když mi bylo nejhůř. Soledad žije jen pár ulic ode mě, takže jsem o ní věděla, ale dokud jsme se nepotkaly na józe, nikdy jsme se spolu pořádně nebavily. Všechny tři jsme se tehdy schovávaly v zadní řadě a sledovaly, jak ostatní předvádějí psy, kočky a kobry, zatímco my jsme měly potíže dostat svá nepříliš fit těla do základních pozic. Možná proto, že jsme všechny toužily získat nové přátele, rychle jsme se sblížily. Nedívají se na mě s tou ustaranou lítostí, kterou vidím v očích všech, kteří mě znali dřív.

			„Vím, že jste si během krátké doby prošli peklem,“ řekne Soledad.

			„Jo, ehm… Nakupilo se toho hodně.“ Přihnu si koktejlu na posilněnou. „Víte, že Josiahova teta Byrd zemřela chvíli poté, co jsme restauraci přesunuli do Skylandu.“

			Odsunu stranou emoce, které se snaží dostat na povrch, a pokračuju. „Podnikání se nám hroutilo pod rukama. V takové situaci jsme ve Skylandu nemohli obstát. Ne s tolika kvalitními restauracemi, které tu jsou. Možná bychom dopadli líp, kdybychom zůstali tam, kde jsme byli. Tím, kým jsme byli.“

			Ale Josiah vždycky chtěl proměnit restauraci v luxusní podnik. Bez problémů by se to podařilo, kdyby nám život nehodil pod nohy každý myslitelný klacek.

			„Moc o tom nemluvíš. O tom rozvodu,“ řekne Soledad. „Zkoušeli jste terapii?“

			„Josiah nechtěl o terapii ani slyšet,“ přiznám kysele. „Prý to není nic pro něj. Já chtěla, ale…“

			„V kostele, kam jsem jako dítě chodila,“ ozve se Hendrix, „nám vždycky říkali, že neexistuje problém, který Bůh nedokáže vyřešit. Jak může terapie spravit něco, co nedokázal spravit Bůh? Tenhle postoj odrazuje spoustu lidí od toho, aby si našli pomoc.“

			„Josiahovy důvody neměly s vírou nic společného,“ ušklíbnu se. „Prostě si myslí, že to je blbost. Deja a Kassim mluvili ve škole s nějakou poradkyní, ale až na jedno nebo dvě těžší období se z toho rychle vzpamatovali. Manželská poradna? Josiah si nemyslel, že by to pomohlo, a ke konci už ani já ne.“

			Můj stav se zhoršil. Měla jsem pocit, že se v tom domě, v tom manželství dusím, a musela jsem z něho ven. Probouzela jsem se s pocitem, že mi na hrudi leží tíha celého světa, a stěží jsem se dokázala vyhrabat z postele.

			A všechno mě bolelo.

			To je stránka deprese, kterou lidé neberou v potaz – občas může fyzicky bolet. Moje terapeutka mi pomohla pochopit, že za bolestí zad a migrénami, které se u mě rozvinuly, stojí s největší pravděpodobností stres. Stresové hormony, jako je kortizol a noradrenalin, přispívaly k mé apatii a vyčerpání. To jen zhoršilo mou depresi. Byl to neprolomitelný cyklus, který ve mně vyvolával pocit, že se na svůj život dívám ze dna studny s kluzkými stěnami a bez únikové cesty.

			A všechno mě bolelo, včetně soužití s mužem, kterého jsem nade vše milovala. A poté, co jsme se natolik milovali, nás naše vzájemné ubližování ničilo.

			Vytvořila jsem si bublinu pro sebe a své přítelkyně, která chrání mou křehkou radost před bolestí minulosti. Vím, že brzy budu muset Hendrix a Soledad všechno říct. Pokud jsem se na terapii něco naučila, pak to, že před bolestí člověk neuteče, protože se pohybuje v kruhu. Vyčerpá se, ale pevnou půdu pod nohama nezíská. Musím zastavit, musím jim povědět, jak se mi dokonalý život rozsypal pod rukama jako domeček z karet. Prozatím jim svůj příběh kouskuju, ale dnes už jsem toho sdílela víc než dost.

			Odkašlu si a přinutím se zasmát. „Je tohle oslava, nebo ne? Najezme se dřív, než bude Soledad o další rok starší.“

			Večer proběhne přesně tak, jak jsem potřebovala a snad i jak si Soledad zaslouží. Je to ta nejpracovitější žena, jakou znám, a za své životní poslání považuje vychování tří krásných osob v sebevědomé ženy, které udělají z tohoto světa lepší místo. Někdo by ji mohl soudit a prohlašovat, že tak chytrá žena jako Soledad má na víc. Podle mě má člověk právo vybrat si, co pro něho to víc vlastně znamená.

			„Tak jdeme do toho?“ zeptá se Hendrix plná naděje, když zaplatíme. „V kabelce mě pálí prachy. Strip klub?“

			Odpověď je vepsaná v Soledadiných očích a posmutněle svěšených koutcích rtů. „Necháme to na jindy. Moje děti se nikam nevypaří a já ještě musím zkontrolovat Inezin domácí úkol. Nejspíš jí s ním budu muset pomoct, protože Edward…“

			Pravděpodobnost, že Edward pomůže s domácím úkolem, je stejně vysoká jako šance, že v Apollu vystoupí Garth Brooks.

			„No, Edward má za sebou dlouhý den v práci,“ dokončí Soledad s úsměvem, který je stejně přirozený jako moje řasy. „A mohl by něco přehlédnout.“

			„Hmmmmm,“ zasténá Hendrix.

			Měla by si ten zvuk nechat patentovat. Je to nejvýmluvnější jednoslabičné slovo, jaké znám.

			„No, já se zítra musím postarat o své paničky,“ povzdechne si. „Producenti mě chtějí na place, abych dohlídla na to, že v další epizodě nedojde k poškození implantátu v zadku.“

			Společně se zasmějeme a já si užívám jednoduchost autentického přátelství tam, kde jsem ho nečekala, a večerní vánek ve tváři. Georgie se léto drží zuby nehty. Stromy lemující ulice jsou stále obsypané srpnovým jasně zeleným listím, ale co nevidět změní barvu a vítr je setřese z větví jako barevné konfety. Už za pár týdnů pokryjí dlažební kostky pod našima nohama.

			Vylovím z kabelky klíče, a zatímco kráčíme přes parkoviště, na dálku odemknu auto.

			„Všechno nejlepší k narozeninám, drahoušku,“ řeknu a natáhnu se po Soledad.

			Hendrix nás obě sevře v objetí a přitiskne náš malý triumvirát k sobě. Pod teplým světlem plynových lamp se mísí naše parfémy i duše.

			„Miluju vás, holky,“ zašeptá Soledad s rozzářenýma očima. „Narozeniny bych nechtěla slavit s nikým jiným. Díky, že jste to všechno naplánovaly.“

			„Já vás taky miluju, vy bláznivý rajdy,“ zavtipkuje Hendrix, naposledy nás k sobě přivine a pustí nás z objetí. „Příští rok jdeme do toho strip klubu. Tohle je Atlanta. Jak může člověk nejít do strip klubu?“

			„Já jsem pro.“ Zazubím se.

			„Jó!“ Hendrix si se mnou plácne.

			„Příští rok možná,“ prohlásí Soledad nahlas, zatímco její vytřeštěné oči jasně říkají nikdyyy.

			Nastoupím do auta a zasměju se nad představou, jak Soledad a Hendrix, která je pro každou špatnost, rozhazují bankovky. Já bych si užívala show na pódiu i pod ním. 

			Stáhnu okénko a zeptám se: „Počítáte se zítřkem?“

			„Jasně,“ řekne Hendrix. „Tou dobou už budu mít padla.“

			„Nemůžu se dočkat.“ Soledad otevře dveře svého Suburbanu a nastoupí. Za volantem toho obra vypadá hrozně maličká, ale se třemi dcerami a houfem kamarádek potřebuje co nejvíc místa. „Uvidíme se tam.“

			Jízda domů trvá krátce a já si sotva stačím v duchu utřídit události dnešního dne. Před pár měsíci jsem si nedokázala představit, že bych na tom byla takhle dobře. Večer s kamarádkami, které jsou pro mě jako sestry. Náš podnik, nedávno na pokraji krachu, vzkvétá.

			 A pak je tu Josiah.

			Po páteři mi přejede mráz při vzpomínce na jeho prsty lehce se dotýkající mé odhalené kůže, když mi zapínal šaty, promlouvaly k dávno zapomenutým částem mého těla. Nejspíš mě bude přitahovat vždycky. Jak jsem řekla Hendrix, stojí za hřích, ale nemůžu nechat přirozenou reakci svého těla na krásného muže, se kterým mám komplikovanou minulost a potomky, aby mě přesvědčila, že by to mohlo dopadnout jinak.

			Fungovalo nám to. Fungovalo nám to skvěle. Pak se posralo hodně věcí. Důležitých věcí. A najednou to nejen nefungovalo, ale nedokázala jsem si představit, že by někdy mohlo. Je čas, abychom se přes to oba přenesli.

			Když jsme s Josiahem v době, kdy dokončoval studia, nad levným čínským jídlem snili o naší restauraci, ani by nás nenapadlo, že bychom mohli bydlet v prestižní čtvrti, jako je Skyland, ale když projíždím kolem domů postavených na zakázku a třímístných garáží, uvědomím si, že jsme to dokázali. Zvednou se garážové dveře domu, který jsme společně zrekonstruovali. V posledních zoufalých záchvěvech našeho manželství jsem s ním v tom domě nedokázala vydržet. Kolik nocí se chodbami rozléhaly naše hádky? Ale po rozvodu jsem nedokázala snést, že jsem tam bez něj. Měla jsem z toho špatný pocit, cítila jsem prázdnotu. Na druhou stranu, v tu chvíli jsem neměla dobrý pocit z ničeho. Ani ze sebe.

			Odstranila jsem z domu všechny svatební fotky, ale Josiah zanechal svůj otisk na každém čtverečním centimetru, od volně stojící vany v koupelně po obrovskou otevřenou kuchyň a vysoký strop v obývacím pokoji. Každé světlo, barvu i sebemenší detail jsme pečlivě vybrali spolu. Jediné, co jsme nečekali, bylo, že v procesu plnění ostatních snů ztratíme sebe navzájem. Každý krok našeho snu jsme splnili přesně podle plánu.

			Státnice. Splněno!

			Svatba. Splněno!

			Podnikání. Splněno!

			Dítě číslo jedna. Splněno!

			Dítě číslo dvě. Splněno!

			Dítě číslo tři…

			Rychle ty myšlenky setřesu a vjedu do garáže. Když jsem požádala o rozvod, udělala jsem správné rozhodnutí. Musím tomu věřit. Cokoliv je lepší než natlakovaný papiňák, který se stal z našeho života.

			Když vejdu do kuchyně a zavřu za sebou dveře, k uším mi dolehne smích. Věděla jsem, že je nechá ponocovat. Snadno rozeznám chichotání dětí propletené s Josiahovým hlubokým smíchem, ale další, melodický smích nedokážu tak docela identifikovat. Když vejdu do obýváku, dojde mi proč.

			Nikdy jsem Vašti neslyšela tolik se smát.

			Smích jí rozsvěcuje celý obličej, vnitřní záře se jí rozlévá do očí a na tváře. Na sobě má krásné pryskyřníkově žluté šaty, které nenápadně zvýrazňují její štíhlou, ženskou postavu. Rukou nenuceně spočívá na Josiahově koleni s lehkostí, jako by se ho tak dotýkala už po sté.

			Pane bože. Nejspíš tomu tak opravdu bylo.

			Pravděpodobně tyhle lehké, intimní doteky tajně sdílejí v jednom kuse, ale já jsem si toho dosud nevšimla. Sice už nechci Josiaha pro sebe, ale nejsem slepá k tomu, že někdo jiný ano.

			A náklonnost sálající z Vaštiných očí mi napovídá, že chce mého manžela.

			Exmanžela.

			Na zemi leží talíře a plechovky od koly a citronové limonády. Na velkém skleněném stole, který Josiah koupil v outletu s nábytkem v Severní Karolíně, jsou roztažené Monopoly. To se mě z nějakého důvodu dotkne nejvíc.

			Leží na našem stole.

			Zalije mě pocit, jako bych je vyrušila uprostřed vášnivého objetí, propletené na tlustém skle v pornografickém preclíku, a ne při stolní hře s dětmi.

			„Mami!“ vykřikne Kassim, čímž ke mně přitáhne pozornost všech přítomných. „Už jsi doma.“

			Přinutím se přikývnout, nevím, co mám říct.

			„Vašti prohrála v Monopolech úplně všechno.“ Kassim ukáže na krásnou mladou šéfkuchařku. Nechápe, jak to na mě celé působí, ale Vašti nejspíš ano. Rychle vstane a posbírá nádobí.

			„Omlouvám se za ten nepořádek,“ řekne trochu napjatým hlasem. „Myslím, že jsme nic nepolili omáčkou.“

			I kdybych ze sebe dokázala něco vypravit, svým hlasivkám ani za mák nevěřím. Po jejích slovech se rozhostí trapné ticho a já si nejsem jistá, jak ho přerušit a vlastně ani proč nastalo.

			„Zabalili jsme jim jídlo s sebou,“ naváže Josiah. „S Vašti jsme celý den pracovali a už jsme toho oba měli plný kecky, tak jsme se rozhodli najíst doma.“

			Jakmile konečně najdu ztracený hlas, nepromluvím na něj ani na Vašti, ale na děti.

			„Děti, už je po večerce,“ řeknu jasným, snad normálním hlasem. „Ráno máte školu. Udělali jste si úkoly?“

			„Jo, zabralo to asi jen dvacet minut,“ vysvětlí Kassim cestou ke schodům.

			„Kassime,“ zastavím ho. „Necháš tu na zemi ten nepořádek? Víš, že to je nepřijatelné.“

			„Jen pro info, Vašti,“ ozve se poprvé Deja. „Podle mámy je v tomhle domě nepřijatelný všecko.“

			Překvapí mě bodnutí bolesti. Vím, že bych svou dceru neměla nechávat, ať se mi dostane pod kůži. Je to její nový koníček, ale její útok před Vašti, která může… pro Josiaha něco znamenat, ačkoliv jsem si to až doposud neuvědomovala… mě zasáhl víc než obvykle. Hlouběji.

			„Pozor na pusu, Dejo,“ zareaguje Josiah dřív, než musím já. Jeho hlas je laskavý a přísný zároveň. „Tvoje máma má pravdu. Musíte si po sobě uklízet. Není vaše služka a ať neslyším, že se k ní tak chováte.“

			„Ano, pane,“ odpoví Deja plaše, posbírá nádobí a spolu s Kassimem zamíří do kuchyně.

			„Díky,“ zamumlám, přestože necítím žádný vděk. „Ráda jsem tě zase viděla, Vašti.“

			Zkusím znovu najít klid, o který mě připravil pohled na tuhle ženu v mém domě, s mými dětmi a rukou na koleni mého manžela.

			Exmanžela.

			„Máte krásný dům.“ Vašti se usměje na Josiaha. „A ráda trávím čas s dětmi.“

			„Oni s tebou taky.“ Josiah zvedne z gauče sako a oblékne se. „Ale měli bychom vyrazit.“

			Podá Vašti klíče od auta. „Dala bys nám minutku, Vaš? Počkáš chvíli v autě? Hned tam budu.“

			Po tváři se jí rozlije překvapení a něco, co mohou být starosti. Rychle si ten výraz smaže z obličeje. Má disciplínu, to se jí musí nechat. Alespoň v tomhle ohledu se k Josiahovi hodí.

			„Samozřejmě.“ Vezme klíče a mně neunikne, že mu slabě stiskla prsty. „Dobrou, Yasmen.“

			„Uvidíme se zítra,“ řeknu. Své podráždění, které je možná přehnané, ale skutečné, mám pod kontrolou.

			Jakmile vyjde z obýváku do chodby a zavře za sebou vstupní dveře, Josiah na mě opatrně pohlédne. Pamatuju si, jak jeho tvář vypadala, když byl šťastný. Sice jsem ho tak už opravdu dlouho neviděla, ale pamatuju si to.

			„Chtěl bys mi něco říct?“ zeptám se usazená na područce gauče. Ze všech sil se snažím vypadat neškodně.

			„Vašti a já – “

			„Co sakra dělá u mě doma?“

			Oukej. To vyznělo špatně.

			Nebo to možná vyznělo přesně tak, jak se cítím, ale neřekla bych to, kdyby mnou nezmítaly emoce. Zamračí se na mě a ústa se mu stáhnou do přísné linky.

			„Omlouvám se.“ Odkašlu si a uhladím si vlasy. „Co jsi říkal?“

			„Nemáš důvod být naštvaná.“

			„Nic ženu nenaštve víc, než když jí manžel řekne, že nemá důvod být naštvaná.“

			„Exmanžel,“ opraví mě jemně.

			„Jasně.“ Ztuhle se usměju. „Exmanžel, muž, který říká ženě, že má být v klidu. Takhle člověk pozná, že má důvod být naštvaný.“

			„Nestalo se nic špatného.“ Pohlédne na mě zpoza tmavých řas, nic neskrývá a za nic se nestydí. „Dva dospělí lidé –“

			„Tahle fráze obvykle předchází sexu.“

			„A co když jo?“ vyjede ostře jako nůž, který měl přichystaný na okamžik, kdy ho konečně vytočím do běla. „Jsem single. Ona je single. Chováš se, jako bychom nějak kazili děti. Chováš se…“

			Žárlivě.

			Větu nedokončí. Nemusí. Nežárlím. Jsem jen… sakra. Rozhozená.

			„Myslela jsem, že jsme se dohodli, že než začneme s někým chodit i před dětmi, společně to probereme.“ Zaváhám. „Chci říct, co to má znamenat? Ty a Vašti… spolu chodíte?“

			Popuzeně si odfrkne, jako bych ho otravovala otázkami na věci, které nemám právo vědět.

			Mám právo to vědět?

			Byla jsem Josiahovou přítelkyní, milenkou, obchodní partnerkou, matkou jeho dětí, jeho manželkou. Poprvé si nejsem jistá, jak to mezi námi vlastně je. Kdo pro něj jsem. 

			„Je to ještě čerstvé,“ prohlásí konečně. „Prostě jsme si navzájem sedli a začali spolu trávit víc času. A děti s ní tráví jen minimum času, takže mi nepřipadalo důležité prozradit jim podrobnosti. Možná to uhádly, ale ještě jsem jim nic neřekl.“

			„Ale řekneš?“

			Proč zadržuju dech?

			„Nejspíš. Už jsme si spolu párkrát vyšli.“ Zvedne ruku a střelí po mně varovným pohledem. „A než budeš něco namítat, domluvili jsme se, že si dáme vědět kvůli dětem. Ne kvůli sobě navzájem. Nemusím ti říkat, když s někým začnu chodit, a nechci to vědět, až…“

			Odvrátí pohled. Pak pohlédne na své drahé boty.

			„Už jsme rozvedení skoro dva roky, Yas. Věděli jsme, že se budeme muset posunout dál. Opravdu si nemyslím, že z toho musíme dělat takovou vědu.“

			Posunout se dál.

			Jen před chvílí jsem si sama říkala, že bude nejlepší, když se posuneme dál. A bude to nejlepší, ale vidět, jak se on „posouvá dál“ v domě, který jsme společně vybudovali, ve zbytcích našeho společného života… Netušila jsem, že mě to tak vezme.

			„Nedělám z toho vědu.“ Postavím se, abych načechrala polštářek, na kterém seděla Vašti. „Asi mě to jen zaskočilo.“

			„Jak jsem řekl, děti ještě nic nevědí. S Vašti se vídáme hlavně v práci. Nic jsme neplánovali. Skončila, zrovna když jsme odcházeli, tak jsem ji pozval, ať se k nám přidá. Nedělal jsem z toho vědu, ale chci k nim být upřímný.“

			Skousne si spodní ret a na mé smysly náhle zaútočí vzpomínky na ta dokonalá ústa. Jak přejíždějí po křivce mého krku. Jak líbají má ňadra. Jak kloužou po mém břiše dolů, dolů, dolů.

			Sakra. Sakra. Sakra.

			„Chci být upřímný i k tobě,“ pokračuje, aniž by tušil, že v duchu vzpomínám na naše milování. „Vašti je skvělá, a i když to nemusí nikam vést, chtěli bychom to zkusit.“

			„Co když to nevyjde? Mohli bychom přijít o šéfkuchařku. Trvalo dlouho, než jsme ji našli.“

			„Jako bych potřeboval připomínat, jak dlouho trvalo najít dobrého šéfkuchaře.“

			Je zvláštní, že nejvíc bolí slova, která neřekne.

			Nemusí říkat, že po Byrdině smrti jsem nebyla ve stavu mu pomáhat, že to on byl v Krupici od svítání do setmění. Zastával všechny pozice – byl majitelem, manažerem a na co si jen vzpomenete –, zatímco já dokázala sotva vstát. Přesto v jeho očích nevidím obvinění. Jen vzpomínky, které by stačilo vyslovit nahlas a mohly by zničit pracně vybudovaný smír mezi námi.

			„Vašti a já jsme se o tom bavili,“ řekne. „Dohodli jsme se, že práci budeme od osobního života co nejvíc oddělovat. Miluje svou práci a je pro Krupici nezbytná. Její vaření nás dostalo z kaše, do které jsme se dostali po Byrdině smrti.“

			„Jen buď opatrný, Si, a nejen kvůli práci.“ Spolknu rozžhavené emoce a donutím se pokračovat. „Nechci, aby ti ublížila.“

			Jeho smích mě, stejně jako celý dnešní večer, překvapí. Když mu vytryskne z úst, trhnu sebou. Odrazí se od stěn a zaplaví místnost.

			„Čemu se směješ?“ zeptám se.

			Humor v jeho očích, pokud vůbec byl skutečný, zmizí a nahradí ho chlad. „Ironii, že zrovna ty říkáš, že nechceš, aby mi někdo ublížil.“

			„N-nechci.“

			„Nikdo mi nikdy neublížil tak moc jako ty.“

			Šokovaně zmlknu. Oněměla jsem, ale ticho protínají obvinění, která se neobtěžuje vznést nahlas, pocit křivdy, o které jsem nevěděla, že ji v sobě drží. Září mu z očí a intenzitu jeho pohledu nepřerušuje ani mrkání. 

			„Ano, požádala jsem o rozvod,“ řeknu a náhle si nejsem jistá rozhodnutím, o kterém bych měla být skálopevně přesvědčená. „Ale souhlasili jsme oba.“

			„Tak si to pamatuješ? Protože já si pamatuju, že se nám dvěma, celé naší rodině, stala ta nejhorší možná věc, ale ty jsi mě vyšachovala. Pamatuju si, že jsme ztratili…“

			Neříkej to. Neříkej jeho jméno. Nemůžu slyšet jeho jméno, ne teď. Ne dnes večer.

			„To je jedno,“ povzdechne si a omilostní mě. Chytí se za týl. „Tyhle sračky jsou dávná historie. Jsem na to moc unavený.“

			Měla bych na něj tlačit, donutit ho, ať dokončí myšlenku, ale stejně jako spousta dalších věcí, které jsme přestali říkat nahlas, zůstane pohřbená pod sutinami ticha.

			„Musím jít,“ řekne a zamíří k hlavním dveřím. „Ráno brzo vstávám.“

			„Jasně. Dobře.“

			Doprovodím ho do chodby. Když otevře široké francouzské dveře, na okamžik spatřím jeho Rover zaparkovaný na příjezdové cestě. Uvnitř je rozsvícené světlo a ozařuje Vaštinu tvář s jasnýma očima přilepenýma na vchod. Na Josiaha. Obličej se jí rozzáří úsměvem, který nezmizí, dokonce ani když pohledem sklouzne za jeho rameno a krátce se setká s mýma očima. Během té krátké chvilky se mezi námi rozlije porozumění a já pochopím, proč jsme se nikdy nespřátelily. Není si mnou jistá. Vztahem mezi mnou a Josiahem. Naše životy jsou propletené, provázané našimi dětmi a podnikem. Máme společnou minulost. Dlouhou, divokou. A přestože už nejsme manželé, je zřejmé, že mu na mně pořád záleží. Nedivím se jí. Já bych si na jejím místě kladla tu samou otázku.

			Mohla bych jí říct, že se tím nemusí trápit. Co se stalo s vášní, láskou a oddaností, které mezi námi kdysi byly? Už dávno jsem je pohřbila. Ať už zůstalo cokoliv, je to stejně chladné a kamenné jako pohled, kterým po mně střelí, než se za ním zavřou dveře. 

		

	

Kapitola třetí

Yasmen

„Všechno vypadá skvěle, Yas,“ řekne Hendrix, zatímco pohledem zkoumá náměstí Skyland Square.

Prostor lemují pojízdné prodejny s logy restaurací a nabídkou jídel. Hlavní ulice je uzavřená a na dlážděné cestě jsou rozesety stolečky a židle. Vítr si pohrává se žárovičkami ve větvích stromů, jsou rozsvícené navzdory tomu, že ještě nezapadlo slunce. Kolem pobíhají prodejci a provádějí poslední úpravy, než se během hodiny objeví obyvatelé Skylandu toužící po dobrém jídle a příjemně stráveném večeru.

„Děkuju,“ řeknu a naposled si celou scénu prohlédnu. „Jsem ráda, že jsme vyrazily dřív, abychom všechno zkontrolovaly.“

„Mezi ochutnávkami tostad,“ poznamená Soledad a olízne si z koutků úst omáčku, „a hot dogů a trhaného hovězího. Myslím, že jsem měla od všeho trochu, a přitom Food Truck Friday pořádně ještě ani nezačalo.“

„Vím, že podniky ocení prodeje a návštěvnost, které jim dnešní večer přinese,“ řekne Hendrix a hodí zbytek tacos do nejbližšího odpadkového koše. „Jaký je to pocit dělat zase velkou šéfku? Všechno řídit?“

Zasměju se a mávnu nad tou otázkou rukou, ale musím přiznat, že potom, co jsem tak dlouho téměř nevycházela z domu a byla jsem sotva schopná fungovat, mám skvělý pocit z toho, že dělám něco pro naši komunitu. Když jsme přesunuli Krupici z jihu města na naši současnou adresu v srdci Skylandu, s Josiahem jsme se rozhodli, že s místními budeme zadobře a pokusíme se získat si přízeň ostatních majitelů podniků. Strategicky jsem se ujala aktivní role ve Skylandské asociaci, organizaci pro zvyšování komunitní angažovanosti, podporu ekonomického rozvoje a zesilování vazeb mezi soukromým a veřejným sektorem. Z předsedkyně v čele pravidelných komunitních aktivit jsem se stala… no, vlastně jsem téměř přestala být aktivní členkou, ale Food Truck Friday je signálem výboru, že jsem zpátky v plné síle.

„Myslím, že jsme byly u všech stánků kromě Krupice,“ řeknu a kývnu na náš food truck s logem. Za pultem je několik našich zaměstnanců v tričkách a hygienických čapkách, které pečlivě skrývají jejich vlasy. U našeho stánku neprobíhá žádné drama ani zmatené pobíhání. Vašti tu dosáhla stejného pořádku a klidu, které panují v restauraci. Rozhodla jsem se být vděčná. Její účast znamená, že můžu kvalitně strávit čas se svými dětmi, aniž bych si musela dělat starosti, jak to Josiah všechno zvládne.

Teď má Vašti.

„Moji lidé!“ zavolám a usměju se na dva zaměstnance za pultem. „Jak to jde?“

„Dobře,“ odpoví Cassie, zástupkyně šéfkuchařky, a pokračuje v kontrole zásob. „Jsme připraveni na nával.“

Ze stánku se vynoří muž s šedivými vousy a otírá si ruce o zástěru špinavou od omáčky. „A teď pojď ke mně, ať tě můžu obejmout, Yasmen.“

Zasměju se a vkročím do obrovské náruče Milwaukee Johnsona. Otec mi zemřel už dávno a tento kuchař, kterého najala Byrd, mi ho nahrazuje. Voní po domácím jídle, jako by měl do košile všité všechny mé oblíbené pokrmy. Dlouze se té vůně nadechnu, schovám hlavu pod jeho bradu a sevřu ho kolem pasu. Zdá se být křehčí, menší než při našem posledním objetí, jako by čas kradl nejenom roky, ale také centimetry a kila z jeho působivé postavy. Odtáhnu se, abych mu pohlédla do tváře s ostrými rysy zvrásněnými časem, ale nějak se mu stále daří vypadat mladší, než ve skutečnosti je.

„Jak se máš, Milky?“

Nedbale pokrčí širokými kostnatými rameny, ale oči mu naplní smutek. „Pořád mi chybí Byrd. Když ti někdo řekne, že se to časem zlepší, jsou to bohapusté lži. Ale myslím, že jsem od té doby silnější, a tak to cítím trochu míň.“

Když Byrd potkala Milkyho, měla za sebou tři rozvody a čtvrtého manžela pohřbila. Přísahala, že už se nikdy nevdá, ale Milky Byrd miloval a ona ho milovala veškerou láskou, co v ní zbyla. Jídlo nebylo tou jedinou pikantní věcí v naší kuchyni. Neustále spolu flitrovali, škádlili se a nijak se nesnažili skrývat, co v závěru svého života našli. S Josiahem jsme se jim smáli a říkali jsme si, že doufáme, že budeme v jejich věku stejně plní života.

„Já vím, Milky,“ zašeptám a stisknu ho trochu pevněji. „Taky mi chybí.“

Přikývne, poplácá mě po zádech a ustoupí. „Ale tu Vašti nám poslalo samo nebe. Má kuchyni pod palcem. Byrd by její jídlo milovala.“

„Jo.“ Úsměv mi na tváři ztuhne jako sádra. „Je skvělá.“

Zkoumá mě moudrýma, zvlhlýma očima a z koutku jeho úsměvu na mě svítí zlatý zub. Přinutím se vydržet jeho vševědoucí pohled a neuhnout očima.

„Jak se máš doopravdy?“ zeptá se a jeho jindy chraplavý hlas zjihne.

„Je to na dobré cestě.“ Stisknu mu ruku s klouby oteklými roky prokřupávání a pokryté blednoucími spáleninami. „Opravdu.“

„Bez tebe to není ono. Jsem rád, že seš zpátky.“ Milky se zašklebí a narovná si čapku. „Tohle je mi teda událost. Všecky restaurace budou dneska prázdný a ulice plný. Paráda, Yas.“

„Děkuju, Milky.“ Poklepu na hliníkový pult. „Vy taky nevypadáte špatně. Díky, že nám děláte dobré jméno.“

„Když nám velí Vašti, můžeš si být jistá, že to bude záhul,“ prohlásí Cassie zpoza pultu.

„Budu to brát jako kompliment,“ ozve se zpoza nás melodický hlas.

Otočím se a spatřím Vašti se stříbrnými kleštěmi a lahví pálivé omáčky v rukou.

„Áááá, pálivá omáčka.“ Hendrix se olízne. „Pokud je vaše smažený kuře tak dobrý, jak si pamatuju, můžeš mi to z té lahve pustit rovnou do žíly.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Než tě nechám jít.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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